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Nationalismus.
Nincs szentebb ügy a világon,

Mint a nemzeti;
De vigyázzunk, mert sok svindler 

Ki is élheti.
Düllesztgeti, veri mellét 
S szerepéhez frázis-kellék 

Olcsón kapható.
Azzal izgat, azzal bizgat,
Könnyű szerrel a szivig hat — 

Milyen megható!

A szent ügynek száj vitéze 
Mindig jól keres.

Úgy megél nagy munka nélkül, 
Mint egy esperes.

Lehet akármilyen nyelvű,
Maradi, vagy szabadelvű,

Fő, hogy kiabál.
S gyűlölet-költésbül élvén,
Mindig csurog szája szélén 

A vér és halál.

Hogy ha német: szászt, meg svábot 
Bolondit szava.

Ha oláh, tót: mit ajkán hord,
Oláh, tót java.

Ha meg vadrácz: kis fiuknak 
Szerb érzelmet poffal oktat 

S tilt magyar danát —
S nemzetéért ekként égve, 
Gazságának egy a vége:

Megszedi magát.

Ám, utálatos e fajzat 
Még ha magyar is.

Mindenütt merényletet lát 
S hirdet a hamis.

Árulókat üldöz egyre 
S szert hamar tesz népi kegyre, 

Tóke az neki.
Es e tőke nagy kamatja 
Éhes zsebét duzzasztgatja —

S hős lesz, >nemzeti.*

Német, szláv, oláh — s magyar bár 
Ez a mákvirág,

Csak már egyszer ismerné fel 
Az egész világ!

Nemzeti ügy komoly szentség,
De kiélni — szemtelenség,

Hinni kár neki,
Aki ordit reggel, este,
Hogy ő néki lelke, teste 

Milyen — »nemzeti !<

K É P V I S E L Ő H Á Z .

Pavlovits Ljubomir. — T. Ház! Egyenkint és
sorrendben felelek meg az ellenem szórt alaptalan 
vádakra. Én a hazát nem csak, hogy el nem adtam, 
de még vettem is belőle. Hiszen édes hazánk török­
becsei kerületét drága pénzen váltottam magamhoz 
és ha anyagi erőm engedi, négy év múltán megint 
veszek egy darab hazát. Hogy én a Hymnust éneklő 
kis fiukat ütöttem, vertem ? Nem ütés volt az, hanem 
ütem és nem is a gyermeket, de a taktust vertem a 
Hymnushoz a gyereken.

Korodi-Lutz. — Igazán különös! Azzal vádolják 
a nemzetiségieket, hogy nem érintkeznek a magyarral! 
Most meg, hogy Pavlovits tisztelt képviselő és vértanú 
társam legközvetlenebbül érintkezett egy pár magyar 
fiúval, megint csak baj.

Rátkay László. — Hallgasson, maga brassai 
magyarfaló!

Korodi-Lutz. — Nem lehet minden ember trójai 
magyarfaló!

Pavlovits L. — Szemrehányással illetnek, mert 
a kis énekesekkel gyorsan végeztem. De mikor a 
kicsikék a gyorsvonattal akartak tovább utazni! 
Ugyancsak a gyorsaságnak tudható be az is, hogy 
egyiknek-másiknak kétszer is adtam nyaklevest s 
árpával érő baraczkot. Bis dat, qui cito dat!

Rátkay László. — Magyar vért ontott! A sze­
gény kicsinyek arczát elfutotta a vér!

P. L. — H át elfutotta! Azt tartja a magyar: 
szégyen a futás, de hasznos. Vagy egy képviselőnek 
nem szabad semmi hasznosat művelni?

Tehát, tisztelt H áz! Ismételem, hogy ez a vád­
halmazat elejétől végig merő koholmány. Először 
is soha sem voltam Nagy-Kikindán. Látott engem 
valaha a t. Ház elnöke Nagy-Kikindán ? Még Kis- 
Kikindán se. Egyáltalán semmiféle Kikindán. Ugy-e 
hogy nem látott? Mindig csak itt látott a mélyen 
t. Házban. Mert én mindig csak itt vagyok az 
ország színe előtt, hogy, minden lépésemet láthas­
sák és ellenőrizhessék. És hozok még ezer tanút, 
akik soha se láttak engem Nagy-Kikindán. Hogy 
én bántalmaztam volna ama gyermekeket? Én? 
Már hogy én ? O h! Sohasem vétettem én senki fiacs-
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tájának, hát épp azokat a gyermekeket ütlegeltem 
volna? Hiszen, ha akartam volna is bántani őket, 
o tt volt a tanitőjuk. H át mért nem védelmezte meg 
őket ? De hogyan is bánthattam  volna őket, mikor 
soha életemben nem láttam  őket és emlékezni is 
fognak a jó Lubomir bácsira, aki két-két krajczárt is 
adott mindegyiknek, hogy vegyenek ra jta  árpaczukrot, 
attól kinyílik a torkuk és szebben énekelhetik a 
Szózatot. A vizsgálat majd ki fogja ezt deríteni. Mert 
én szeretem a gyermeket, a magyar gyermeket meg 
különösen. Akkor is csak azért utaztam Kikindára, 
hogy a magyar gyermekek hazafias énekében gyönyör­
ködhessem. Ilyen bolondja vagyok én a gyermekeknek!

Az utolsó vád a legképtelenebb. Hogy én a 
Szózat éneklése m iatt haragudtam meg! Mikor én 
ezt az éneket szeretem a legjobban. A  vizsgálat során 
majd kiderül, hogy én hazafias dalok hangjai mellett 
szoktam elaludni és fölébredni. Tán csak azon botrán- 
kozhattam meg, hogy a gőzmasina közbefütyült. 
Hogyan merészeli az az alávaló gépvezető a masiná­
ját a hazafias dalok zengésébe belefütyültetni ? És 
utoljára is, hogyan háborodhattam volna fel a Szózat 
éneklésén, mikor én azt a dalt nem is ösmerem? 
Soha se hallottam, meg sem tudnám különböztetni a 
»Körösi lány« czimü magyar hymnustól, mivelhogy 
— sajna! — az én gyermekkoromban nem tanították 
azt az iskolában.

Kérem a t. Házat, legyen türelemmel^ mig a 
magam ellen kért vizsgálat mindent kiderít. (Általános 
helyeslés. A jeles hazafit mindenfelől üdvözlik.)

Buzáth Ferencz. — Bármily elvetemedett gonosz 
ember legyen is Pavlovits ur, holmi vérváddal még 
sem szabad őt illetnünk. Elvégre is nem zsidó!

V ész i József. — Rosszabb a zsidónál! Véreb! 
A vérebnél is vérebebb!

Visontai Som a. — Kutya, de nem véreb! A véreb 
nagy vadakra veti magát, de ő apró gyermeket mart 
meg, mint egy piczi dákli.

Vészi J. — Czidákli?
Visontai S. — Weh mir, Ljubomir!
Rátkay László. — Tisztelt Ház! A gaz á ru ló ... 

(E perczben a Pavlovits fölbérelt bandája rázenditi a 
Gott erhaltét, mire Rátkay — fogadalmához hivep — 
nyomban leteszi mandátumát.. A nemzetiségiek egymás 
nyakába borulnak és a czárnak, Vilmos császárnak, 
Visontai Somának üdvözlő táviratot küldenek. Visontai 
szerényen kitér és keresztet vet magára. — Szalmaláng. — 
Függöny.)
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Tűnődések
Seiffem teiner Solomontul.

Orul, hojd so­
kon vonok, omi 
már elüre örülik 
mogokot o kar- 
mángy bokásán, 
jotjo nekem oz 
eszibe oz eset o 
Jékele Band- 
wormtul. 0  Jé­
kele hagyott épí­
teni oz odvorbo 
ed kerekes kötőt 
és oztot megmoto- 
tot o Czédek Woll- 
zupfer borátjá- 
nok, omi vatta 
ed kicsit nodjon 

-..szeles ember. R ichtig! Omint nézegeti bele o Czédek 
o kótbo, paff ! . .  . fejel esik bele o kótbo. 0  Jékele, 
omi nojdon megijedte, roppmt gezérezt sapta. *Segit- 
ség! Segítség /« Omire rá hot erüs poroszt ember 
rohonto élű és leeresztetek ed hoszó kittéit, omit a 
Czédek odalent mekfokto. Omint ütet épen fülfele 
hóznak, holjo o Bandworm, hojd o Czédek júizöen 
neveti odolent. Mikar o kótbnl kihoztak ütet, monjo 
neki o Bandworm: >Talán oz ijedségtül halandóitól te 
mek, hojd obo o noj l veszedelembe te még nevettél !* — 
»Dehod, dehod !< feleli o Czédek. »Én saksopán ozon 
rejtő nevettem, hojd ho én oztot o kidéit eleresztek, 
oz o hot p  tröszt oiofünt hodjon hátro vágódta válna 
mogát!* — Osz-posz ozok o ürvendezü ojságak és 
areságak. Ho ük eleresztik o kittéit, o karmángy hod­
jon fogja konyát vágódni mogát.

O

0  bécsi Klofácz areságrul, omi pfojdogálto o 
reichsrathbo, jotjo nekem oz eszibe o küvetkezendű 
onekdót. 0  Chempes Regendachl is volta ed kottono és 
leszalgálto o moszáj ünkénteségt o Lenjelarszágbo. Oz 
elsü éjei o kvártérbo nem todto olodni o tiz  millión 
balhétül. Ide-odo hánkolódto mogát. Végre o tiz  miliőn 
véres ganosztévű kiizte mekfaktg edjet és monjo neki 
o Chempes (módjáról Elemér): *Mi voty te, te balhó? 
Ho voty te betek, mért ogrendálsz? Ho voty te egésé- 
ges, mit keresel oz ágybo?< — Oírem-górem o bécsi 
reichsrath areságak. Ed pár húnop elütc kojebálták: 
»Hoch, hoch! Heil den Hohenzollern !< Mostan pedeg 
kojebálnok »pfoj!* o német császárnok. És o kar­
mángy élesen viszo otositot oztot o éljent és eztet o 
pfojt. Hát mije votytok tik? Ho votytok németbarát, 
mért elene kojebáltátok ho arditoták »Hoch Hohen- 
zöldem f* Ho pedeg votytok onti-németok, mért elenéz­
tetek o »pfqjt ?<

M J A N K Ó 3

T H Á N .

A ch em iát jó l  é r ti  Thán,
A m elyben  5 k u ltu r-titá n .
B u k tu n k  n á la  m i tá n , s t i  tán ,
M ert j ó l  á t l á t  T h án  a  sz itá n .

Márnyög Laczi.



„ R E Y A I Í C H E  P O U R  S Z E G E D ! "

Xa  Franoe. — Jasm in! Eressze be azt a  kis l ány t! . . .  Kérsz Tatamit, gyermekem!! Látom, szegény ragy. 
M. O. — Segedelmet hoztam a Xartlniqnebell tfizkárrallottak részére.
Ls Franc*. — Oh, la la!
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A gourmand.

FerdL — Híjába! C sak tudja a franczia, m i a jó!



6 B o r s s z e m  J a n k ó Jrnius 22. 1902.

C s e v ö g é s .
— No kedves komám! El- 

hiszöd-é, hogy a szivem ugrát 
örömibe, mikó ja vasút ablaká- 
bul a zelső kálomista varnyút 
mö’ppillantottam, amint vájta 
ki ja kukoriczát; mert tudtam, 
hogy ahun ez a részünkről lévő 
állat van, az mán a mi édős 
hazai födünk! Mer’ ahun én 
vótam, abba ja kehöt-hányó 
Merányba, a papok mán csak 
a neviért se tűrik mög ezt a 
zállatot; hanem pápista varnyú, 
az van ott sok, tán csak a pap 
több ott!

— Legalább akkó van is ott munka-jerő, aki 
a Zámerikába kivándoroltaknak otthon hagyott fele­
ségeiken segíjjön, véli ja koma.

— Mögköszönnéd komám aztat a segitségöt, 
mondok. Akar a Lapedátő, aki három esztendeiig 
nem vót otthon, osztán mikó haza gyütt, két kis 
Lapedátóval talált többet.

— Nyilván azokra mondta a Zisten Mózes I. 
28. versibe, hogy: »Gryümölcsözzetök, sokasodjatok!* 
mondja ja koma.

— Bárcsak a kajszi baraczkra is mondta vóna 
a Zisten! mondok. Mer’ az ugyan alapossan lefagyott; 
pedig az nagy rubrika itt is, de kivát Kecskemétön.

— Addig C8úfóták a kőrösieköt a kecskemétiek, 
mig űk maguk fattak le! A Miska sógor aszongya, 
hogy mikő ja körösieknek mondták, hogy füstőjenek 
a fagy ellen, hát kimöntek a határra, leütek: ki ja 
határ dombra, ki ja borozdára és elkezdtek pipáni 
hogy füst lögyön, elméskedik a koma.

— Az csak ojan vicczölődés, mint az, hogy 
azé' buktatták mög a kőrösijek a vót pógármestört, 
mer’ a váras rohamos fejlődésit veszödelmösnek taná- 
ták, mondok. Má’ hogy ha jeztöt a merányi néprül 
mondanák, hát ehinném.

— Az az a Merány, ahunnad való vót a 
Oertrudis királyné? kérdi ja koma.

—  Az a! mondok. Mer’ hogy a koma csak a 
Katona Józsep Bánk-bán-jábul tudgya, hogy Merány 
is van a világon. Van, ögye mög a fene a heptikás 
tájékát! Elmék a belélögző kamrába. Mikó vagy három 
hétig tátogatom benne a számat, akkora baczillust 
köptem ki, hogy bejillött vóna a zinokai tóba pióczá- 
nak. Ekezdök ám káromkonni, amire josztán bejös- 
merte az az ájer-fusuló inspektor, hogy elromlott a 
gépjük, mög hogy négy hét úta mindig ugyau-aztat 
a vizet forralják! No jakkor a halasi ritujális zsidó 
gőzfürdő ehhő képpest kápolna! mondok; mer külön­
ben a Búza  Imre bácsi nem üt vóna benne hajnaltú 
déli harangozásig.

— De néha ott is büdös vót, mer’ a pipa szárát 
mindig ott fuvatta ki ja gőzzel, vág közbe ja koma. 
Nem hittem vóna Merányt ien mocskosnak.

— Mocskos akár a rajkszrátja, mondok. Igaz 
a ! . . .  mög van-é mán a kijedgyözés?

— Ne jis lögyön! pattog a koma.
— Hej pedig hogy szavaztál kedves komám, 

mikó még benn ütünk! mondok.
— Belátom, hogy tévedtem, felelt busán a koma.
— Máj beláttyák aztat még mások is, mondok; 

kivátt ha soká igy lösz, hogy ellenzék nincs, vagy 
hogy ami van is, az is csak ojan paktumos, akivel a 
Széli Kálmány közvetítők kizárásával szokott per- 
czentökre édgyezkönni.

— Nem is hiszöm én, hogy a D inków k  ne janna 
néha-néha é’kkis valami seftöt, véli ja koma; de ha 
tunnám, hogy vélem is édgyezkönne, mindgyán át- 
mönnék a Feri druszám pártjára, ahun ugyan szin­
tén több a zeszkimó, mint a fóka; de hát mégis csak 
csöppenne, ha nem csurranna; mig igy szóba se jáll 
velem a ministerelnök, mer hogy a Kristóff'y Józsi 
aszondta, hogy a démokratákkal kár foglalkozni, mer’ 
azok mind kódúsok!

— H át a Kristóff'y tán hat ökörrel gyütt a 
világra? kérdőm, hogy a szögény embört úgy lenízi?

— Nem igön hiszöm; habár ugyan még nem 
beszétem a  bába-asszonyával; de hát én is úgy gon- 
dókozok, hogy ha ja Csanádi püspök vagyona a züvé 
vóna jis, még akkó se kék neki úgy beszéni!

Ahogy igy szót ejtünk rúlla, éppen előttünk 
hajtat el a Józsi a delegáczióval. Mönt a Ooluhóczky, 
a Kökkenczám, a Jekclfalussy, a Kropácsek, a Krig- 
hctmér mög a többi.

— (Jyerünk utánnuk komám! mondok. Kocsiba 
ütünk. Ős-Budaváránál álltunk mög. A koma, ahogy 
főníz a zős-budavári kapura, elkezd deklamáni:

Rettenetes emlékezet,
Kefegyárral foghatsz kezet!

Bemöntünk abba ja pözsgős pavilonba, ahová 
három franczia csinos lány csalogatta be ja delegátuso­
kat. A Kropácsek éppen a zűj ágyúk kaliberjérűl 
beszét, mikő beléptünk, A ministerelnök — czélozva 
a nyóez fijamra — bemutatott a hadügyi minister- 
nek, mint aki nagy kontingenst adok a zármádiának.

r -  Seczbáresz m ateriál! jegyözte mög a Krig- 
hamér.

— Az a ! mondok kevély önösmérettel. Komájék 
osztán hamarossan összebratyiztak a  madmazellokkal. 
Aszondtam nekik, hogy a koma muszka, de hogy 
mög ne sarczőják, ojan muszkának mutattam be, aki­
nek a vagyonára Sipj&gin rátötte a kézit; amire a 
zallijáncz mingyá gyöngébb lőtt.

Kérdözi tüllem a Ooluhóczky, hogy ha jén követ 
vónék, bemönnék-e ja delegáczijóba? Mondok: nem! 
Mér’ mer' én elvhű embör vótam, vagyok és maradok 
is váttig; bár nem tagadom, mondok, hogy okossabb 
lőtt vóna mán 1867-be bemönni. Antejus is csak akkó 
jállt erőssen, mikó ja fődet érte ja lába!

Hogy mi ja véleményöm arrú, hogy a függet­
lenségi párt követöli, hogy a tárgyalláson mint hall­
gató jelön löhessön? kérdi ja Zagenor.
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— Gusztus dóga, mondok; de néköm ojan for­
mán tetszik, mim’mikó valakit möghínak disznótorra 
és kínálják hogy űjön a zasztalhó, de ü nem ül le 
oda, hanem a gyűrűt követöli magának!

— Ez az igaz! kajátja a Kristóffy. Öt palaczk 
pommeryt,madmazell! Hadd igyák ez a kódús démokrata!

— Iszok én, mondgya ja koma. Legalább egy 
lüvés árát mögiszok. Hanem nini! folytatja ja koma; 
azt beszéte az Éhmnél a Marlcbrajt Sándor a Tóth 
Kálmány ő méltóságának, hogy a Zubovics Tódor 
tanát fő ojan neapolitánus országbeli kenyőcsöt, akivel 
hogy ha bekenyik a taraczk mög a gyors ágyú csévít, 
szétrepennek, mer’ nem ájják a gázt; hát akkó máj’ 
mögin más ágyúrul köll gondoskonni.

— Honnad vesz ű annyi zsírt? veti oda a 
Rökkenczám.

— Hunnad ? hát a Szunyogh Zsiga mire való ? 
feleli ja koma; van annak annyi disznaja, hogy ha 
föllép követnek, mindön választónak adhat egy kant 
mög egy nyőstényt!

— Azér’ is iratkozott hát be jött válaztónak a 
Farkas Jancsi! mondok; de hát mit szól hozzá a kúria?

— Agrárius alapra helyözködve, nem semmisiti 
mög a mandátumát, feleli ja koma

— De ja Baross János komáját mögsemmísitöt- 
ték, mondok; pedig a Pétörke vizsgáta ja dolgát. Ölég 
csúnya, hogy eztöt a zősi virtust is tönkre töszi a k ú ria !

Látogatás Pavloviig Ljubomir urnái.
— Intervieic. —

Én. — Van szerencsém.
Ö. — Nekem nincs.
Én. — On mindent tagad. 

Nagyszerű ügyvéd veszett el 
önben.

ő. — Kicsoda ön?
Én. — Hirlap-iró vagyok, 
ő. — Hirlap-iró? Ezt a 

szót most hallom először.
Én. — Úgy méltóztassék 

»Eljen«-t kapni! De térjünk 
a tárgyra. Igaz-e, hogy tet­
szett Nagyságodnak Nagy- 
Kikinda állomásán megté­
pázni a Szózat-éneklő szerb 
fiukat ?

ő. — Már mint én ? Ki az a Nagy-Kikinda ? 
Én. — Az egy vasúti állomás, ahol mindig át 

tetszik szállani a nagy-becskereki viczinálisra.
Ő. — Ugyan kérem, ne beszéljen bolondokat! 

H át ki utazik már ma-napság vonaton?
Én. — H át hogyan szokott utazni Nagyságod? 
ő. — Kormányozható léghajón.
Én. — Hiszen az még föl sincs találva! Előbb 

önmagát tessék kormányozni. No de majd elbeszélik 
a bíróság előtt az esetet a szegedi convictusbeli fiuk!

ő.  — Szeged? Hiszen az nem is létezik! 1881-ben 
vitte el az árvíz.

Én. — Ebben igaza van. Úgy látszik, a régibb 
dolgokra jobban emlékszik Nagyságod.

ő. — Tagadom! En olyan vagyok, mint ama 
bizonyos legöregebb ember* aki semmire sem emlé­
kezik már vissza.

En. — De arra csak emlékszik, hogy mikor 
vette föl utoljára a napidijait a magyar képviselőház 
pénztáránál ?

ö. — Ön rosszab Vészinél!
Én. — H át tetszik őtet ismerni? Azt mond­

ják, hogy Nagyságod gyűlöli a magyar anyaföldet, 
kivévén azt a részét, amelyet közgazdasági nyelven 
»bortermő vidéknek« nevezünk.

Ő. — Jó  hazafi vagyok! (Énekel.) »Gondold meg 
és igyál!*

Én. — De ha iszol, akkor nem gondolod meg, 
hogy mit csinálsz.

ő. — Hallja, engem ne tegezzen!
Én. — Csak a dal stylusában akartam maradni. 

Különben jobb ha én tegezem, mint ha Olay Lajos 
tegezi.

Ö. — De most már siessen el, mert meghúzom 
a fülét!

Én. — Kérem, én nem énekeltem el a Szóza­
tot. Apropos Szózat! Úgy látszik, nem szereti Vörös- 
m artyt. H át ki az ön kedves költője?

ő — Petrovics Sasa! Mert ő szerb volt.
Én. — Talán inkább azért kedves dalnoka 

Nagyságodnak, mert jól megírta az »Örült* -et.
Ő. — Most már hordja el magát!

Én. — Jó, megyek már. Remélem, jó emlékében 
maradok. Legalább engem ne felejtsen el!

R ejtvén y.

Megfejtési határidő 1902. julius 5-e.
Jutalma: az 1902-re szóló * Görbenaptár t-n&í egy 

példánya.
A » Borsszem Jankó* 1799. (22.) számában közölt 

betii-rejtvények megfejtése:
I. Orángutáng. — H. Kegyszer.

A 206 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Színegh Lajos, Arad. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1902-re szóló >Görbe-naptdr* 
egy példányát átveheti
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Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A >Központit fülkéjében.)

? Némely lap elmond­
hatja magáról, hogy fog­
tam Türklt, de visz.

? Csodálatos, hogy a 
villám-ütötte sárgafekete 
katonai zászló éppen gyula- 
fej érvári zászló vala.

? Tagadom Rakovszky 
úrral szemben, hogy a 
magyar sajtó Kállay Bé­
nitől, a velenczei galamb 
módjára elfogadná a bú­
zát. Buzáth? Nem köll!

Apró hirek.
X  A  C u ria  valószínűleg elrendeli a vizsgálatot a 

tápéi és a csongrádi kerületekben is: vájjon a bebi­
zonyult nagymérvű etetések és itatások m iatt köllene-é 
a kerülettől a választás jogát egy időre megvonni. Ha 
igy haladunk, még megérjük, hogy a képviselőjelöltek 
nem programm-beszédeket, hanem böjti prédikácziókat 
fognak a választóknak mondani.

A  A  bécsi rá jk szrá t gyorsíró i stenographus 
szokás szerint, a sűrűn előforduló »pfuj!« közbe­
kiáltására is csak jelet Írnak már.

*♦ *
O A  martiniquei katasztrófából csak egy ember 

menekült m eg: Sartout, a földalatti rab. Szokva 
lévén a mérges gázokhoz, őt a háborgó föld a többi 
salakkal együtt egy füst alatt hányta ki.

0  Gr. Káro ly i Sánd or ur száz koronás pálya­
dijat tűzött ki oly egyén részére, ki a szövetkezeti 
szellemet hatékonyan ébreszti és a tojásnak, baromfi­
nak, zöldségnek stb.-nek szövetkezeti utón leendő érté­
kesítése érdekében a legtöbbet cselekszi, s aki iro­
dalmi téren a »Hangya* részére legeredményesebben 
működik stb. Ezen pályadijat azonban csak egy­
szer lehet megnyerni. Mind ezek a nagy érdemek száz 
koronával dijaztatnak. Mennyivel bőkezűbb a gróf 
urnái az a rovar-porkereskedő, aki nem is száz koro­
nát, de »száz aranyat« ígér egy szem poloskáért. 
Ez könnyebb munka és mégis minő gavallérosan hono­
rálják !

** *

$ Kajiingernek azért kell mennie, mert nem 
tudott tiszta képet adni arról, miért piszkos a viz?

0  A  budapesti törvényszéki drága palotáról 
megdöbbentő hirek jelentek meg a lapokban. Azt 
írják, hogy a szobák falai repedeznek. Az a baj, hogy 
azokban a termekben igen lelkes fiskálisok védenek 
s vádolnak. S im: beszédeik mégsem szív-, csak fal- 
repesztőek.

** *
A  Egyház i hir. Mangra Vazult, a híres dákóro- 

román agitátort az aradi g. keleti zsinat szótöbbség­
gel püspökké választotta. Noha a hir igaz, még is
megerősítésre szorul.

*
*  *

G  M a n g ra  Vazu l ur, az uj aradi román püspök, 
megválasztatása után áradozó szavakkal bű magyar 
hazafinak vallotta m agát Pedig még csak nem is 
régen nagy magyar-faló volt. Úgy látszik, belátta, 
hogy a magyarfalásnál jobb falat a püspökfalat.

** *
°o A  m agyar sajtónak sok az ellensége. Mind­

untalan szidják, pedig ennek a sajtónak érdemei is 
vannak. Példa rá  a budapesti viz. Tiz napig pocsolyát 
ittunk. A  sajtó megkezdte a hadjáratot és lám : pár 
nap múlva jó és tiszta vizet kapott Budapest. Erre 
a sikerre persze nincsen egy elismerő szava senkinek.
A nagy hazafiak csak azt a sajtót szeretik, amely
nekik jó és tiszta bort présel.

** *
1  Gyula-Fejérvárt baleset történt. A katonaság 

Űrnapján a kétfejű sassal diszlő sárga-fekete zászlót 
tűzte ki és csakhamar belé csapott a zászlóba a 
ménkü. Legjobb volna az egész sárga-fekete zászlót 
ünnepélyek alkalmával elblitzölni.

** *
0  A  Sárga-fekete zászlót egy magyar ember 

sem szereti. Tehát a magyarok Istene sem nézhet 
rája jó szemmel. Midőn Gyula-Fejérvárott belé csapott 
a villám, a magyarok Istene bizonyára igy sóhajtott 
fel: »Most egy nagy ménkü esett le a szivemről!*

** *
J '  A  szegedi esküdtek elítélték a pangermán 

szerkesztőt, K om  A rtúr urat azért az izgató német 
verséért, melynek czime: »Ne feledd, hogy német 
vagy!* ‘Mivel hogy hat hónapig fog értté ülni, bizo­
nyára ő lesz az egyetlen, aki e versét soha el nem 
feledi.

** *
X  Pavlovits Ljubom ir ur, a törökbecsei képviselő, 

becsületszavára jelentette ki a Házban, hogy ő a 
Hymnus és a Szózat éneklése miatt soha Benkit sem 
bántalmazott. A vizsgálat fogja kideríteni, vájjon 
igazat mondott-é? Mert ha az ellenkező derül ki, 
akkor még török-becse sem lesz.

S  Ibsen m agyarul. Széli lemondott? Vadkacsa.



^ e g ' 37"'sre 3:l<3t é t e l  é s  f e g y v e r o s z t á s .

Angolé lesz búr fegyvere,
De ez hasznos cserebere. 
Mert helyette — látod itt — 
Még jobb fegyvert id  a brit.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Junius 22. 1902.

A  „ P . H . “ t o l j a .

Az a •Budapesti Naplón 
Hosszabb, mint a tüzes tapló. 
Egynek teszik a fülébe,
S tiz Légrádg — bár mind nagy ur 
Mind egg szálig ettől vadul.

Nádorkerti káposztafő,
Ahány csak van, mind ebbe fő. 
Ettől konyul toll, fül, spárga 
S szárad, fonnyad, hull a kevély. 
Hajdan ékes ‘Esti levél".

R n c z a h á t i  T a r ja g o s s  I l lé s  u r
hazaffyas pohárköszöntései.

Urram, urram, tekin­
tetes Kájlinger Mihál 
uram, az előzetes fegyelmi 
vizsgálat elrendelését k i­
mondó határozat béváráso 
nélkül hivatalos állásáról 
lemondott vízvezetéki igaz­
gató és nékem felettébb 
tisztelt barátom uram, szál­
lók az urnák!

Miként a Kkálvin tiszte- 
letes úrról elnevezett téren 
kőarczképmással megörö­
kített Neptunus hatalmas 

háromágú vasvellával és bölcsességgel kormányozza 
a ttengerek és folamok vizejit, és bünfenyitő feljelen­
téssel szerez elégtételt az őt a lliferánsokkal való 
öszvejádzás vádjával illető nimfáknak nevezett vizmivi 
alkalmazottakkal szemben: úgy álltái T E H  hosszabb 
időkön ált azon intézmény éllén, mell bármell polgár­
társ, avvagy honlyeán kezének egy csavarintásáro 
szolgáltatta — hellel-közel és elég sűrűén megátalko­
dott makacssággal a megtagadás álláspontjára helhez- 
kedve — a hal- és csigabiga-embrijóban, valamintsé- 
gesen érdekes baktereologiai tanulmányokra alkal­
matos adó-ázalékokban nem szűkölködő azon nedűt, 
mellnek mosogatásra, súrolásra való alkalmatosságo 
kétségbe vonható nem lévénn, puttonyszám szállitáso 
néhány rövided évtizedek előtt budafoki sváb parasz­
tok ebbeli trösztjét képezé.

És habár lekötelezted is az annak idejénn mint­
egy a Henczi szoldateszka gálád bombáitól fölszántott 
fővárost a vizmivek fejlesztésével: arany bötükkel 
írtad nevedet minden velem rokonyérzésü honfíijú 
emlékezetének márványtáblájáro, midőnn vízvezeté­
ked elromlásával arra  kényszeritél, hogy a bbéka szá­
mára teremtett foladék rozsda, sár, lávo és egyébb 
földi salakkali elpiszkolódáso az átkos közösűgy nyűgei 
és csak az imént is 38 milliomoktól uj álgyu-czélokra 
történt meg fősz tatásom foltánn krónikussá vállott 
nyomott kedéllemet a szükség parancsolta sörök s a 
bor és szikviz frigyesüléséből szülendő fröcssemények 
felderítsék, lehetővé tetted.

/
Es ammidőnn a mmagyar ipar fejlődését nem 

igen magasztaló, de azért a legszebb honpolgári jog 
gyakorláso alkalmával, a corrupt kórrmány szükkeb- 
lüsége-teremtette curiai bíráskodással csak a lét­
minimumra szorított quantitásában élvedzett sompányi 
nevezetű, de még amerikai szőllő-oltoványt sem látott 
nedűvel telt öveg-jári kártellből került serleget a 
T E H  egészségedre emelném: arra  kérlek, hogy ille­
tékes bélén utódodként engemet hozni ajánlatba ne 
terheltessél és én ezennel innepéllessen Ígérem, hogy 
direktorságom egész idejénn az összves lakosság a 
mmámor hullámaiban fog úszni, mert nyomdokaidon 
haladva én is csak oll vizet szállítanék, amell más 
ital élvedzetére késztetve, egyedül csak a maeska- 
nyöször enyhítésére veendő gőzferedők czéljaira volna 
alkalmatos. Hogy ez igy lészen, arra  tanúm a mmagya- 
rok hatalmas hadura, akki a trikolórunk színeiben 
pompádzó szivárványra, miként egy zsámolra, nyújtja 
le felleg-trónussáról lábait és akki mindnyájunkat 
éltessen. Éljen!

(— Jóska! Hoczi aztat a rizlingnek elkeresztelt 
csapolmányt, hadd érvényesítsem rajta borellenörző 
bizottsági tagságomat !)

TUDOMÁNY.

.A- lieg-jrelr megindulnak.
— Földtani vizsgálódások. —

Mostanában sokszor halljuk azt a hirt, hogy 
itt is, ott is megindult valamelyik hegy. Legutóbb 
egyik budai hegy is elmozdult a helyéről és több 
méternyire csuszamlott.

A tudomány nem érheti be avval, hogy ezeket a 
megtörtént dolgokat egyszerűen felsorolja; hanem 
kutatnia kell az okokat, melyek azokat az okozato­
kat előidézték.

A hegyinditó okokról eddig a legellentétesebb 
felfogások uralkodnak a tudományos világban. Az 
érdekesebb elméletek közül felsorolunk nehányat:

I. A néppárti és theologiai tudomány szerint 
elkövetkezett az az idő, amidőn a hegyek egymással 
találkoznak. Mohamed megparancsolta a hegynek, 
hogy jöjjön hozzá. A hegy azonban nem engedel­
meskedett és Mohamed volt kénytelen a hegyhez 
menni. Mohamed azonban tudvalevőkép csak egy 
mohamedán próféta volt, akinek nem adatott meg, 
hogy uralkodjék a természeti erők felett. Most azon­
ban bizonyára előállott az igazi próféta, akinek egy 
szavára a hegyek megindulnak, akinek egy intésére 
sötétség borul a népek szemeire, hogy ne lássanak 
semmit e bűvös világból.

Az eddigi hegycsuszamlások csodálattal töltik 
el a hívők lelkét. A buzdítok most már csak annál 
lelkesebben hirdetik előttük, hogy bátorság és bol­
dogság csak a hegy mögött van.

II. A social-geologusok máskép magyarázzák a 
hegyek megindulását. Szerintük ennek az oka a pro- 
tectio-hajhászás. Aki t. i. protectiót keres, az minden
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